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PR _COD lam

Izmantoto apzimejumu skaidrojums

*  Apspriezu procediira
nodoto balsu vairakums
**[  Sadarbibas procediira (pirmais lasijums)
nodoto balsu vairakums
**[I  Sadarbibas procediira (otrais lasjjums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprinatu kopéjo nostaju
Parlamenta deputatu vairakums, lai noraiditu vai grozitu kopéjo
nostaju
***  PiekriSanas procediira
Parlamenta deputatu vairakums, iznemot gadijumus, kas minéti
EK liguma 105.,107.,161.un 300. pantd un ES liguma 7. panta
*#*[  Kopléemuma procedura (pirmais lasjjums)
nodoto balsu vairakums
***[I  Koplémuma procediira (otrais lasijums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprindtu kopéjo nostaju
Parlamenta deputatu vairakums, lai noraiditu vai grozitu kopéjo
nostaju
***[[1  Koplémuma procediira (tresais lasijums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprinatu kopigo projektu

(Noradito procediiru izvelas atkariba no Komisijas ierosinata juridiska
pamata)

Grozijumi normativa teksta

Parlamenta grozijumos izmainas ir treknraksta un slipraksta. Attieciba uz
normativiem grozijumu aktiem tas dalas, kuras tiek parpemtas no jau esosa
teksta, ko Parlaments v€las grozit, lai gan Komisija to nav grozijusi, ir
izceltas treknraksta. lespgjamie teksta fragmentu svitrojumi tiek apzimeti
sadi: [...]. Teksts parasta slipraksta tehniskajiem dienestiem norada tas
normativa teksta dalas, kuras ir ierosinati labojumi galigajam teksta
variantam (piemé&ram, neparprotami kliidainas teksta dalas vai to izlaidumi
kada no valodam). Sie labojumu ierosinajumi jaapstiprina attiecigajiem
tehniskajiem dienestiem.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATIVAS REZOLUCIJAS PROJEKTS

par priekSlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktivai par jirnieku minimalo
sagatavotibas Iimeni (parstradata versija)
(COM(2007)0610 — C6-0348/2007 — 2007/0219(COD))

(Koplémuma procediira, parstradasana)

Eiropas Parlaments,

nemot veéra Komisijas priekSlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2007)0610),

nemot véra EK liguma 251. panta 2. punktu un 80. panta 2. punktu, saskana ar kuriem
Komisija tam iesniedz priekslikumu (C6-0348/2007),

nemot véra 2001. gada 28. novembra lestazu noligumu par strukturétaku tiesibu aktu
tekstu parstradasanas panémienu!,

nemot veéra Juridiskas komitejas 2008. gada 24. janvara véstuli Transporta un tiirisma
komitejai saskana ar Reglamenta 80.a panta 3. punktu,

nemot véra Reglamenta 80.a un 51. pantu,

nemot véra Transporta un tirisma komitejas zinojumu (A6-0178/2008),

. apstiprina grozito Komisijas priek$likumu, kas pielagots Eiropas Parlamenta, Padomes un

Komisijas juridisko dienestu konsultativas darba grupas ieteikumiem;

prasa Komisijai velreiz iesniegt savu priekSlikumu, ja ta ir paredzgjusi So priekslikumu
butiski grozit vai aizstat ar citu tekstu;

uzdod prieksseédetajam nosiitit Parlamenta nostaju Padomei un Komisijai.

Grozijums Nr. 1

Direktivas priekslikums
10.a apsvérums (jauns)

Komisijas ierosinatais teksts Grozijums

10.a Dalibvalstim janosaka un jaisteno
ipasi pasakumi, lai novérstu krapnieciskas
darbibas saistiba ar kompetences
sertifikatiem un attiecigi soditu, ka art
Jjaturpina centieni, darbojoties SJO, lai
panaktu stingrus un izpildamus

'OV C77,28.3.2002., 1. Ipp.
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noligumus par Sadas prakses apkaroSanu
visa pasaule.

Pamatojums
Ar So grozijumu izdara vairakus tehniskus pielagojumus direktivas priekslikuma
kodificétajam tekstam, formuléejuma ieklaujot Direktivas 2005/45/EK 10. apsvéruma pirmo
dalu.

Grozijums Nr. 2

Direktivas priekslikums
17.a apsvérums (jauns)

Komisijas ierosinatais teksts Grozijums

17.a Eiropas Jiiras drosibas agentiirai
Jjaatbalsta Komisija, parbaudot, vai
daltbvalstis ievero $is direktivas prasibas.

Pamatojums
Ar So grozijumu izdara vairdkus tehniskus pielagojumus, formulejuma ieklaujot Direktivas
2005/45/EK 12. apsverumu. Jirnieku sagatavosanas kvalitates novértéjuma tehnisko pusi
Komisija ir uzticéjusi Eiropas Juras drosibas agentiirai, kuras eksperti piecu gadu garuma ik
gadu veic 8 — 12 ,,in situ” parbaudes saistiba ar sagatavosanu, ko visas tresas valstis
nodrosina saviem jirniekiem, kuri strada uz ES registrétiem kugiem (apméram 75 % no kugu
komandu personalsastava), nodrosinot STCW konvencijas ievéroSanu un apkarojot krapsanu.

Grozijums Nr. 3

Direktivas priekslikums
23. apsvérums

Komisijas ierosinatais teksts Grozijums

(23) Padomei, nemot vera pieredzi, kas svitrots
giita, piemérojot So direktivu, biitu

Jjaparskata II pielikums, pienemot

lemumu péc priekslikuma, kas Komisijai

Jaiesniedz velakais lidz 2008. gada

25. maijam.

Pamatojums

Ar So grozijumu izdara vairakus tehniskus pielagojumus direktivas priekslikuma
kodificétajam tekstam. Komisijas ierosindtais teksts jasvitro, jo Il pielikums jau ir grozits ar
Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 17. novembra Direktivu 2003/103/EK, ar kuras
1. panta 4. punktu groza Direktivas 2001/25/EK 18.b panta 6. punktu.
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Grozijums Nr. 4

Direktivas priekslikums
27. pants — 2. punkts

Komisijas ierosinatais teksts

2. Padome lemj par katru Il pielikuma svitrots
grozijumu, pienemot lemumu péc

priekSlikuma, ko iesniedz Komisija

velakais ltdz 2008. gada 25. maijam,

nemot verd pieredzi, kas giita, piemerojot

So direktivu.

Pamatojums

Grozijums

Ar So grozijumu izdara vairakus tehniskus pielagojumus direktivas priekslikuma
kodificétajam tekstam. Komisijas ierosinatais teksts jasvitro, jo Il pielikums jau ir grozits ar
Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 17. novembra Direktivu 2003/103/EK, ar kuras
1. panta 4. punktu groza Direktivas 2001/25/EK 18.b panta 6. punktu.

Grozijums Nr. 5

Direktivas priekslikums
III pielikums — A dala — 5. iedala

Komisijas ierosinatais teksts Grozijums
Eiropas Parlamenta un Padomes Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktiva 2005/45/EK (OV L 255, Direktiva 2005/45/EK (OV L 255,
30.9.2005., 160. 1pp.) 30.9.2005., 160. 1pp.)

Tikai 4. pants

Pamatojums

Ar So grozijumu izdara tehnisku pieldgojumu direktivas priekslikuma kodificétajam tekstam.
Sa pielagojuma formuléjums atbilst formuléjumam Eiropas Parlamenta, Padomes un
Komisijas juridisko dienestu konsultativas darba grupas iesniegtaja priekslikuma.
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PASKAIDROJUMS

IEVADS

Vajadziba garantét jirnieku minimalo sagatavotibas limeni nav jauna — ta sniedzas pagatné
lidz starptautiski noteiktajiem sagatavoSanas standartiem, jo 1pasi Starptautiskas jurniecibas
organizacijas (IMO) 1978. gada konvencijai par jirnieku sagatavoSanas, sertificéSanas un
sardzes pildiSanas standartiem, ko parskatija 1995. gada un kas nosaka saistosus noteikumus
attieciba uz sagatavosanas un sertifikacijas prasibam.

Pasreizgjais priekSlikums ir direktivas par jirnieku sagatavotibas minimalo Iimeni parstradata
versija. To ir iesniegusi Komisija, un tai ir divi mérki:

- Kopienas akta kodifikacija, t.i., sakotn&jas Direktivas 2001/25/EK vélako grozijumu
ieklauSana, lai padaritu Kopienas aktu skaidri un viegli saprotamu,

- pielagot tiesibu aktu jaunajai komitologijas procediirai, t.i., regulativai kontroles procediirai.

PIEZIMES PAR PROCEDURU

Kopienas tiesibu akta kodifikacijas apvienoSana ar jaunu elementu ievieSanu, kas groza akta
butibu, ir Kopienas tiesibu aktu groziSanas parasta likumdoSanas metode.

Si t.s. parstradasanas procediira palidz vienkar$ot Kopienas tiesibu aktus, atce]ot agrak
grozitos aktus, kas bieZi ir griiti lasami, un vajadzibas gadijuma radot noteikumus sakotngja
akta bitiskai groziSanai.

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija ar 2001. gada 28. novembra Iestazu noligumu'
vienojas par noteikumiem, kas jaievéro visam trim iestadeém, istenojot prakse parstradasanas
metodi.

Saistiba ar $o lietu péc to Cetru tiesibu aktu kodifikacijas, ar kuriem grozita originala
Direktiva 2001/25/EK, Komisija piedava vairakus biitiskus grozijumus. Tomer parstradasanas
priekslikums, ko Komisija iesniegusi likumdoSanas apstradei, faktiski ir ierobezots. Tas ir
tadel, ka priekslikumi butiskiem paSreizgjas Direktivas 2001/25/EK grozijumiem ir ierobeZoti
un lielakaja dala tie ir pielagojumi jaunas regulativas kontroles procedirai.

Saskana ar minéta Iestazu noliguma 9. punktu konsultativa darba grupa, kuras sastava bija
Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridiskie dienesti, sniedza atzinumu par
parstradasanas priekslikumu, apstiprinot butiskus grozijumus Komisijas direktivas
priekSlikumam, noradot tos peleka énojuma. Turklat atzinuma ir formuléti vairaki papildu
tehniski pielagojumi, kas nebija ietverti Komisijas sakotngja priekslikuma.

Saskana ar Reglamenta 80a panta noteikumiem Juridiska komiteja iesniedza atzinumu
vestules forma Transporta un tiirisma komitejai, ierosinot visu Konsultativas darba grupas
atzinuma ietverto pielagojumu iek]ausanu.?

'OV C 77, 28.3.2002., 1.-3. Ipp.
22008. gada 24. janvara véstule (sk. pielikumus).
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Tadgjadi Transporta un tiirisma komitejai ir japarbauda Konsultativas darba grupas ieteikto
grozijumu pielagoSana jaunajai regulativas kontroles procediirai un izp€muma karta to
grozijumu, kas neatlieckami vajadzigi saistiba ar teksta iek$&jo konsekvenci.

DIREKTIVAS BUTIBA

Direktiva par jirnieku minimalo sagatavotibas Iimeni veicina vinu zinaSanu un prasmju
Iimena paaugstinasanu un sniedz lielakas garantijas par drosibu un juras piesarnosanas
noversanu.

Jurnieku diplomu savstarp€ja atziSana Kopienas Iimeni veicina parvietoSanas brivibu,
noveérSot nevajadzigus SkérSlus. Direktiva papildina ES tiesibu aktus, lai nodroSinatu jirnieku
standartizetu sagatavotibas Iimeni, ko neietver paSreiz€ja direktiva par profesionalo
kvalifikaciju savstarpgju atziSanu (Direktiva 2005/36/EK).

Direktiva attiecas uz jurniekiem, kas strada uz juras kugiem, kuri kugo ar kadas dalibvalsts
karogu, iznemot: a) karakugus, peldosas paligierices vai citus kugus, kas pieder dalibvalstij
vai ko ekspluaté dalibvalsts un kas iesaistiti tikai valdibas bezpelnas dienesta, b) zvejas kugus,
c) jahtas izklaides braucieniem, kas nav iesaistitas tirdznieciba, un d) primitivas konstrukcijas
koka kugus.

Izglitibas un sagatavo$anas meérki un ar tiem saistitie kompetences standarti, kas jasasniedz, ir
skaidri defin€ti un nosaka zinasanu, izpratnes un prasmju Iimeni, kas atbilst STCW konvencija
prasitajiem eksameniem un novertgjumiem.

Dalibvalstis nodrosina to, ka visas darbibas, kas saistitas ar sagatavosanu, kompetences
noverteésanu, sertificéSanu, indosamentu un atkartotu apstiprindjumu izsniegSanu, ko veic
nevalstiskas agentiiras vai to pilnvarotas iestades, pastavigi tiek uzraudzitas ar kvalitates
standartu sist€émas starpniecibu, lai nodroSinatu noteiktu mérku sasniegSanu.

Kvalitates standartu pieméroSanas jomas attiecas uz sertific€Sanas sistému, visu sagatavoSanas
kursu un programmu, eksamenu un novertejumu, ko veic dalibvalstis vai to pilnvarotas
personas, vadibu, ka ar1 uz kvalifikacijam un pieredzi, ko prasa no pasniedzgjiem un
eksaminétajiem.

Konvencijas noteikumi ir ietverti direktivas pielikuma, kas ietver STCW kodeksa obligatos
noteikumus (A dala) un ieteiktas pamatnostadnes (B dala). Direktiva pielauj stingrakus
pasakumus vai prasibas attieciba uz socialo aizsardzibu un drosibu ES limeni, piem&ram,
minimalos atpiitas laikus sardzes personalam.

Lai nodroSinatu, ka konvencijas noteikumi un rekomendacijas tiek patiesi istenotas, ir noteikti
vienveidigi kriteriji treSo valstu izsniegto sertifikatu atzisanai. Taja pat laika, ja sagatavosanas
darbibas notiek dalibvalstis, direktiva paredz macibu iestazu, sagatavoSanas programmu un
kursu parbaudes.

Ir paredzeti pasakumi, lai noverstu krapSanu un citas nelikumigas darbibas saistiba ar
sertific€Sanas procesu vai sertifikatiem, ko izsniegusas un apstiprinajusas dalibvalstu
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kompetentas organizacijas, un sodi.

Svariga nozime konvencijas un direktivas prasibu pareizas pieméroSanas nodroSinasana ir
ostas valsts iestadém, kas parbauda ar tadas tresas valsts karogu kugojosus kugus, kura nav
ratific€jusi konvenciju.

GROZIJUMU PRIEKSLIKUMA BUTIBA

Ka minéts ieprieks, direktivas priekslikuma meérkis ir noteikumu pielagoSana jaunajai
regulativas kontroles procediirai, ietverot tiesibu aktus, ko aptver Komisijas kodifikacijas
programmal.

Padomes 1999. gada 28. jinija Lémumu 1999/468/EK, ar ko nosaka Komisijai pieskirto
ievieSanas pilnvaru TstenoSanas kartibu, grozija ar Padomes 2006. gada 17. jilija Lemumu
2006/512/EK2.

Ar grozita [|emuma 5.a pantu ievieS regulativo kontroles procediiru vispargjiem pasakumiem,
kuru mérkis ir grozit koplémuma procediira pienemta pamatakta nebiitiskus elementus, cita
starpa svitrojot dazus Sos elementus, vai papildinat aktu, ieklaujot taja jaunus nebitiskus
elementus.

Jauna procediira pieskir Parlamentam un Padomei tiesibas kontrolét normativajiem
pasakumiem Iidzigus pasakumus, ar kuriem isteno tiesibu aktu, kas pienemts koplémuma
procedira ar lidzvertigiem nosacijumiem, un noraidit $adus pasakumus. L1dz §im
Parlamentam nebija tiesibu noraidit Tstenosanas pasakumus, un tas vargja tikai paust savus
iebildumus (,,droit de regard”). Izmantojot savu izpildvaru, Komisijai bija ricibas briviba
pienemt lémumu, neraugoties uz Parlamenta iebildumiem, kurpretim Padome noteiktos
apstaklos var€ja to bloket ar kvalificétu balsu vairakumu.

Saskana ar jauno procediru Eiropas Parlaments pirmo reizi ir tiesigs noraidit Komisijas
ierosinatos pasakumus, ja tas uzskata, ka Komisija parsniedz ievieSanas pilnvaras, kas
noteiktas pamatakta, vai ka pasakumi nav savienojami ar $a akta mérki vai saturu, vai ar1
neievero subsidiaritates principu vai proporcionalitates principu.

Komisijai ir jaieklauj jauna procediira speka esosajos tiesibu aktos, kas pienemti saskana ar
koplémuma procediiru, ka tas ir ar §fs direktivas gadijuma. Saja direktivas priekslikuma
Komisija ievie$ regulativo kontroles procediiru direktivas kodificétas formas 27. panta. Sis
noteikums tomer neattiecas uz visu direktivas pieméroSanas jomu, bet tikai uz grozijumiem,
kas ierosinati attieciba uz dazam definicijam 1. panta, jo 1pasi 16., 17., 18., 23. un 24. punkta.

REFERENTA PRIEKSLIKUMI

1. Direktivas pielagosana jaunajai regulativajai procediirai ir kategoriska prasiba

' Sk. COM(2007)740 galigo redakciju.
20V C 203, 17.7.1999., 1. Ipp.
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Grozita Lémuma 1999/468/EEK 5.a panta noteiktie noteikumi, ar ko ievie$ jauno regulativo
kontroles procediiru, ir:

a) tas ir koplémuma akts,

b) ievieSanas pasakumi, kas japienem, ir vispargji pasakumi, un to mérkis ir grozit nebutiskus
elementus pamatakta, cita starpa svitrojot dazus Sos elementus, vai aktu papildinat, ieklaujot
taja jaunus nebiitiskus elementus.

2. Ir japarbauda, cik liela méra lémumi par starptautiska tiesibu akta groziSanu ir
japienem ar (vienkarsSu) regulativas komitejas procediiru un ne ar kontroli (saskana ar
atbilstigo Direktivu 2099/2002 attieciba uz procediiru, ar ko parbauda starptautisko
tiesibu instrumentu atbilstibu Kopienas tiesibu aktiem)

- ta ka jaunas regulativas kontroles procediras pielagosana neattiecas uz visiem noteikumiem
direktivas parstradasanai, tas ierosina jautajumu, kuram japiemeéro izmekl&Sana, vismaz
attieciba uz 27. panta 4. punktu. Attieciba uz So punktu ierosina lémumus par starptautisko
tiesibu instrumentu grozijumiem pienemt ar (vienkarsSu) regulativas komitejas proceduru.
Jaatzime, ka Komisija ir pazinojusi, ka §1 direktiva ir japielago jaunajai regulativajai kontroles
procedirai viena no nakamajiem visparéjiem priekslikumiem.

3. Ir ierosinati vairaki ..tehniski” grozijumi, lai nemtu véra punktus, kas ietverti
Konsultativas darba grupas piezimé un Juridiskas komitejas véstulé/atzinuma.
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1. PIELIKUMS — JURIDISKAS KOMITEJAS VESTULE

COMMITTEE ON LEGAL AFFAIRS
CHAIRMAN

Ref.: D(2007)4169

Mr Paolo COSTA

Chairman of the Committee on Transport
and Tourism

ASP 09G305

Brussels

Subject: Proposal for a directive of the European Parliament ad of the Council on the
minimum level of training of seafarers (COM(2007)610 final - C6-0348/07 -
200/0219(COD) (recast)

Dear Sir,

The Committee on Legal Affairs, which I am honoured to chair, has examined the proposal
referred to above, pursuant to Rule 80a on Recasting, as introduced into the Parliament's
Rules of Procedure by its Decision of 10 May 2007.

Paragraph 3 of that Rule reads as follows:

"If the committee responsible for legal affairs considers that the proposal does not entail any
substantive changes other than those identified as such in the proposal, it shall inform the
committee responsible.

In such a case, over and above the conditions laid down in Rules 150 and 151, amendments
shall be admissible within the committee responsible only if they concern those parts of the
proposal which contain changes.

However, amendments to the parts which have remained unchanged may be admitted by way
of exception and on a case-by-case basis by the chairman of the above committee if he
considers that this is necessary for pressing reasons relating to the internal logic of the text or
because the amendments are inextricably linked to other admissible amendments. Such
reasons must be stated in a written justification to the amendments".

Following the opinion of the Legal Service, whose representatives participated in the
meetings of the Consultative Working Party examining the recast proposal, and in keeping
with the recommendations of the draftsperson, the Committee on Legal Affairs considers that
the proposal in question does not include any substantive changes other than those identified
as such in the proposal and that, as regards the codification of the unchanged provisions of the
earlier acts with those changes, the proposal contains a straightforward codification of the
existing texts, without any change in their substance.
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However, pursuant to Rules 80a(2) and 80(3), the Committee on Legal Affairs considered that
the technical adaptations suggested in the opinion of the abovementioned Working Party were
necessary in order to ensure that the proposal complied with the codification rules and that
they did not involve any substantive change to the proposal.

In conclusion, the Committee on Legal Affairs, by 18 votes in favour!, recommends that your
Committee, as the committee responsible, proceed to examine the above proposal in keeping

with its suggestions and in accordance with Rule 80a.

Yours faithfully,

Giuseppe GARGANI

Encl.: Opinion of the Consultative Working Party.

! The following Members were present: Giuseppe Gargani (Chairman), Bert Doorn, Klaus-Heiner Lehne,
Hartmut Nassauer, Rainer Wieland, Jaroslav Zvétina, Tadeusz Zwiefka, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg,
Katalin Lévai, Antonio Masip Hidalgo, Manuel Medina Ortega, Aloyzas Sakalas, Diana Wallis, Francesco
Enrico Speroni, Jean-Paul Gauzes, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Jacques Toubon, Costas Botopoulos.
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2. PIELIKUMS — KONSULTATIVAS DARBA GRUPAS ATZINUMS

Brussels, 21.11.2007

OPINION

FOR THE ATTENTION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
THE COUNCIL
THE COMMISSION

Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the minimum
level of training of seafarers
COM(2007) 610 final of 16.10.2007 - 2007/0219 (COD)

Having regard to the Inter-institutional Agreement of 28 November 2001 on a more structured
use of the recasting technique for legal acts, and in particular to point 9 thereof, the
Consultative Working Party, consisting of the respective legal services of the European
Parliament, the Council and the Commission, met on 26 October 2007 for the purpose of
examining the aforementioned proposal, submitted by the Commission.

At that meeting!, an examination of the proposal for a directive of the European Parliament
and of the Council recasting Directive 2001/25/EC of the European Parliament and of the
Council of 4 April 2001 on the minimum level of training of seafarers resulted in the
Consultative Working Party’s establishing, by common accord, as follows.

1) The text of the first sentence of Recital 10 of Directive 2005/45/EC should be introduced,
in adapted form, into the preamble to the recast proposal. The new recital, to be numbered 10,
should read as follows: "Member States should take and enforce specific measures to prevent
and penalise fraudulent practices associated with certificates of competency as well as pursue
their efforts within the IMO to achieve strict and enforceable agreements on the worldwide
combating of such practices ". As a consequence of the inserting of this new recital, recitals

! The Consultative Working Party had at its disposal 22 official language versions of the proposal and worked on
the basis of the English text, being the master-copy language version of the document under discussion.
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having been numbered 10 to 15 in the recast proposal should be re-numbered 11 to 16.

2) The text of Recital 12 of Directive 2005/45/EC should also be introduced, in adapted form,
into the preamble to the recast proposal. The new recital, to be numbered 17, should read "7he
European Maritime Safety Agency should assist the Commission in verifying that Member
States comply with the requirements laid down in this Directive". Following recitals
numbered 16 to 22 in the recast proposal should be re-numbered 18 to 24.

3) Recital 23 should be removed from the text of the preamble to the recast act. The two
following recitals, numbered 24 and 25 in the recast proposal, should be respectively re-
numbered 25 and 26.

4) In Article 5(6), the reference made to "paragraph 3" should read as a reference to
"paragraph 32".

5) In the English language version of the proposal, in Article 16(1) the correction made to the
existing wording of Article 15(1), in which the words "a specified seafarer to serve in a
specified ship for" were added, should have been identified by using the grey-shaded type
generally used for marking substantive changes. Moreover, the presence of that correction
should also have been mentioned in the explanatory memorandum.

6) The wording of Article 27(2) should be removed from the text of the recast act. Paragraphs
3 and 4 of Article 27 should be respectively re-numbered 2 and 3.

7) It was acknowledged that in Annex I, Chapter VII, Regulation VII/1, the wording of point
1(5) contains a correct reference to Article 11, whereas the original text of Directive
2001/25/EC contained a mistake in that reference was being made in that point to Article 11
instead of Article 10.

8) In Annex III, Part A, the indication "only Article 4" should be introduced in
correspondence with the quotation of Directive 2005/45/EC of the European Parliament and
of the Council

In consequence, examination of the proposal has enabled the Consultative Working Party to
conclude, without dissent, that the proposal does not comprise any substantive amendments
other than those identified as such. The Working Party also concluded, as regards the
codification of the unchanged provisions of the earlier act with those substantive amendments,
that the proposal contains a straightforward codification of the existing text, without any
change in its substance.

C. PENNERA J.-C. PIRIS M. PETITE
Jurisconsult Jurisconsult Director General
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